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KLUSZTRALT SZATIRIKUS &LO.AP

MEGJELENIK MINDEN HONAP E L S E J E N E S TIZENOTODIKEN
. - ■

Szerkeszfoseg es kiadohivaiald
CLUJ, Regina Maria-ufca 6, II Em.

Feleios szerkeszto es kiado:

BORONKAI LAJOS
£vi elefizetes: Maganosok 150, 

cegek 250, nagyvailalatok 500 Lei.
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A diktătorok felmagasztalâsa vagy; amikor a nep diktal



2 GARABONCIÂS

Dandy Bandi
polîfikai gondolatal Hacsek és Sajó

— Vajudnak a hegyek es megszületik egy — 
uj liberälis kormäny... Azt mondjäk, nincs mäs, 
aki erlene a nepkormänyzäshoz.

— Averescu iulöreg, Gh. Brafianu lulfiafal — 
Maniu lulszimpäfikus, Vaida iulenergikus — Jorga 
fulhosszu, Goga es Junian együtf sem üti meg a 
merlekef...

— Itf volna meg Mironescu es Argetoianu 
az egyik folyton mosolyog, a mäsik folyfon harag» 
szik... A keltöböl kellene egy kormänyelnököf 
sinälni: ez lenne a ketarcu Argefo-jänus kormäny...

Palim elegâns...
Palim elegâns, nem érheti gâncs, 
Jo a fazonja, un rezonja 
S ez az alap !
Kalapja „Fehér“, mindennel felér, 
Nincs iobb ily legény, a feje hegyén 
Remek kalap...

A RÉGI ÉS KOZISMERT

Fehér-kalapüzem 
Sir. Memorandului 21 (Redout) 

sajâtkészifményü férfikapjai melleff 

bevezette 
a legjobb kalapgyârak legmodernebb ka* 
lapmodelljeinek ârusifâsat is oriâsi vâlasz* 
lékban és bârkinél olcsobb ârak melleit ! 

Tisztifâs, formâlâs jufânyosan.

(A z a r d e a 1 i á g b ó J) 
Irja : BORONKAI LAJOS

Hacsek (bejôn és mât messzirol) : Pin* 
cér 1 Pincer 1 !

Pincer (odasânfikâl) : Âsszolgâja, Ha* 
csek úr! Jönnek a repülok?

Hacsek: Maga egy repü'ó? Maga egy 
mászó rekorder 1

Pincer (mélabúsan): A kettö közöif, 
Hacsek úr: szâzalékos pincer!...

Hacsek: Na és? Nem jobb, mint szá* 
zalékos bankbeiétes ?

Pincér : Egykúiya, Hacsek úr...
Hacsek : Hogy*hogy, tala ?
Pincér: Hat úgy, hogy se a banktól, 

se Hacsek úrtól nem látom a száza* 
lékof...

Hacsek (kajánul): Na ne féljen, más* 
kép lesz, ha Madrid elesikl

Pincér (felfigyel) : Van valami kiláfás? 
Hacsek: Na hallja! A pezeta úgy fel* 

ugrik, mini a pinty!
Pincér : Miérf ? Talán le volt konyulva ? 
Hacsek : Mi a csuda volt lekonyulva ? 
Pincér : Hát a Hacsek úr rezetája...
Hacsek : Nem rezeta, hanem pezefa ! 

Tudja maga, mi az?
Pincér: No mi? Valami ujabb hékli...
Hacsek: Maga pali! Pezefa az spa* 

nyol pénznem !
Pincér : Nem pénz !
Hacsek: Hogyhogy, nem pénz?
Pincér: A spanyol pénznem az nem 

pénz !
Hacsek: Nem*e? A pezefa most tiz* 

szeresére fog felugrani!
Pincér (felfigyel): Hacsek úrnak van 

pezefája ? (Zsebében megcsörgefi a 
százlejesekef)...

Hacsek (folényeseri) : De van ám !
Pincér (mohón) : Vennék pezefáf, Ha* 

csek úr !
Hacsek : Hát... sokaf nem adhatok...
Pincér: Egyelore 300 lejre... Lehef?
Hacsek: No annyif lehef! Ide a do* 

hánnyal...
Pincér (kifeszi a 300 lejt): Iff a pénz! 

Mennyi pezefája van, Hacsek úr?
Hacsek (besöpri a 300 lejt) : Nekem ez 

az egy ! (Mufafja az óraláncán).
Pincér (ámul): A fene egye meg, me* 

ginf megjárfam ! (Dühösen elrohan)...
Sajó (gondferhesen jon) : Jónapof, Ha* 

csek ! (Nagyof fúj).
Hacsek : Mi az, Sajókám, meleg van ?
Sajó : Ajaj ! Mondhainám, pénzügyi 

kánikula !...
Hacsek (kajánul): Rosszul áll, Sajókám?
Sajó (keserüen) : Maga talán jól áll, 

maga sócher!...

Hacsek (kipengefi a bárom szufyásf): 
Hát csak igy lassan, lafukám 1

Sajó (a szeme kopog): Hacsek, maga 
betört!

Hacsek (lemondóan): Ugyan hová ér* 
demes máma belörni?

Sajó: ^‘^n egy bankba...
HacsekS' Szerencsétlen, olí alear maga 

pénzt falálni?
Sajó: Hát akkor a közponii bélyeg* 

pénzfárba!
Hacsek: Az már valam», de nem az 

igazi!
Sajó (mohón): No mondja már, hová ?
Hacsek: Egy beföröhöz, Sajókám! Oft 

van a dohány!
Sajó: Szenzációs! Erre nem gondol* 

fam... Mondjon egy beioróf!
Hacsek: Önbetörö 1
Sajó: Miérf „önöz“ engem?
Hacsek: Nem maga, hanem aki magá* 

hoz is betör!
Sajó: Aki hozzám betör, az egy hülye!
Hacsek: Nem magához, hanem ön* 

magához!
Sajó (bufán): No ez nekem magas!
Hacsek: Magának magas, de minden 

okos betörö ezf csinálja...
Sajó: Betör saját magához?... Hát ha 

én megcsinálom, mi hasznom lesz 
helóle?

Hacsek: Magának semmi... Maga egy 
bufa önbetörö!

Sajó (sérfodótten): És milyen egy okos 
önbetörö ?

Hacsek: Egy okos önbetörö elóbb ki* 
nevezteli magát adóhivafali pénztáros* 
nak, Sajókám!...

Unió test, tisztit. Cluj telefon 8-77



&ARABOÑCÍÁS

Garaboncíás konferánsza
S ó cher konjunkfúra

Megkbvefem, esefleg megînsfâlom a 
„nyelviiszMo“ urakaf, de ezf a dmef, 
hogy „Sécher konjunkfura“, nem fudom 
magyarosabban k’fejezni, ’ ha megfeszü ok 
se !.. Na és ha vécbeli keresziény lé* 
temre nem lenne zsidomüvelfségem, akkor 
ez a klasszikus cim, nebich, nagyon 
szomoruan „nézne ki“... Àkkor ugyanis 
a „Sécher konjunkfura“ helyett valahogy 
igy kellene kimesterkednem a dolgof, 
hogy „Lerongyolf irânyzai“ vagy „Sa* 
nyaru üzleileheibség“ és igy fovâbb...

Noshâf legyünk oszinie anfiszemiiâk, 
de egyik elokelô magyares dm sem fejezi 
ki kelloen azt a sécher konjunkhirât, a* 
mikor is a kishid sarkân egy hârom 
nyelven ékesszéîé mozgé^kereskedo azzal 
mér halâles csapâsf a harisnyagyârakra 
és a sfoppolo nagyüzemekre, hogy „utol* 
érhefeflen fapaszf“ ârul a lyukas haris* 
nyâra 1...

Nem csalâs. és nem âmifâs, hoigyeim 
és uraim, a féldpô pereme fôlolt mind 
erosebben kikandikâ!6 fehér vagy fétfehér 
lyukaf most mâr nem millié kereszfôl* 
féssel fuserâ’juk ossze, nem vâlunk el 
emîaif a b. nejünkfôl, nem jovünk za* 
varba a menyasszonyunk szine eloff, 
hanem egy kis kerek fapasszal egysze* 
rüen beragaszljuk és a becsülefünk meg 
van menive !...

Les deux couleurs nouveaux

de JEÂN PÄTOU PÂLIS :

Arboire et Bleu du Fume au neutre

F E MIN A, CLUJ
Sir. Memorandului 1

Parisi kabatufdonsâgok és eredeti 
modellek t

BOLIVIA - DAVOS - DOWER - HELIOS ~
NANCY - NEÄPOLI - RIALIO -
VADUZ ~ VYCHY-----------

Nagy üàiaszték noi modelkabatnkban, specialis szôs 
oetekben és kalapkülÔnlegességekben l ,

Tulajdonos : Eugen Kralonszky
a Bucureștii „Salon Giselle“ fanitvânya

Merf, ugyebár, nics becsülefe annak a 
genflemannak, akínek hátul a harisnyá* 
jából kikandikál a meztelen sarka, ha a 
szél pajkosan meglibbenfi a nadrágja szá* 
rát... A holgyek ugyanis leleményeseb* 
bek ezen a téren is, merf ok vagy sze* 
reznek uj harisnyáf a férfiak garderobe* 
jának rovására, vagy pedig müvészi fo* 
gással „háfrakófik“ a sarkukaf, vagyis a 
kilyukadf sarkaf egyszerüen lehuzzák a 
falpuk alá s off néhány olíéssel meg* 
rogzitik...

Nosháf a nagyságos asszonyék igy 
kónnyen megusszák a „blamázst" (ma* 
gyarosan: a kalamajkát), ámde a fekin* 
tefes és nagyságos urék számára nines 
más menekvés a fentvázoli csodafapasz* 
nál... Egy még volt, amikor még fufoffa 
egy-egy „bokavédóre", amelyef a kisebb* 
ségi nagyságos ur elegánsan ráesafolf a 
lyukas harisnyájára és egyben a félen 
szeliós féleipójére...

Ma már nines bokavédó, de van he* 
lyeffe harisnya*sfoppoló fapasz... A sze* 
génység nem jon zavarba és nem hagyja 
magáf! Mi bohémek például még az 
„ájser konjunkturában" is átmeneti ka* 
báfof viseliünk: „áfmentünk“ benne ósz* 
bol a félbe és félból a favaszba... Nekiink 
feháf nem ujság a sócher konjunkfura.

(—kai)

BOCSÄNCZYAK
vagy„En mindig csak adtam, kapni sose 

. kaptam — én ûr voltam...“
Ezt a dalszöveget minfha csak a közismerf és 

kôzBecsült Bocsânczy*familiâr61 mintâzfâk volna. 
Ês ezt a megâllapitâsf ne vegye rossz néven 
Bocsânczy Laszlo sem, a Takarék* 
pénztârés Hiteibank voll nagyszerü vezérigazga* 
foja, minden bohémek, müvészek és mas zenészek 
mindenkori apja és istâpoloja... Mert hăt orosz* 
lânrészben bizony reâ vonafkozik ez a nota a Bo* 
csânczy*csalâdban.

Egyben ne vegye zokon azt sem az aranyszivü 
vezér ur, hogy kiszerkesztem, dehâf mostanâban 
ugyis oly kevesef irnak rola hâlâs lapfârsaim, nem 
ugy, mint amikor „Én mindig csak adtam, kapni 
sose kaptam — én ur voltam...“

À föhangsuly azonban mégis Bocsânczy Mâr* 
ton bâtyâmon lesz ebben a cikkben, aki a iârgu* 
mureș*i elsô virilisfasâg és ¡6 iizmillionyi békebeli 
vagyonnak a szerefett hitelezok markâba tôrtént 
kifizetése utân és egynémely mas szâzezreknek 
mas markokba tôrtént széiosztasa ütân, mostanâ* 
ban „Roma“ cég alaft hercig ingatlanforgalmi ira* 
dat nyifoft a Sfr. Memorandului 9 szâm alatt...

Ä Memorandului'utcâban nyilvân azért nyifoifa 
ezt az irodâf, ’ hogy ôrôkké a mémoriâjâban ma* 
radjon az a nota, hogy egyeflen uri gesztussal 
egész vagyonâf fizette ki a hitelezöinek akkor, a* 
mikor mâsok egy kis kényszeregyezség gesztusaval 
meniették meg egész vagyonukat...

Na és Marci bâtyânk most azt irja iizlefi rek* 
lâmjâban, hogy ô lelkiismeretes, diszkréf és meg* 
bizhatô, fovâbbâ hogy irodâja bârmily bucurești 
megbizâsf korrekfül elvégez...

Hâf kedves jo Marci bâtyânk, mi azt hisszük, 
hogy ilyen üzleti mult utân és még hozzâ Bo» 
csânczy*mârka melleff, aligha fog akadni ember 
széles e hazâban, akt ismerosen vagy ismeretleniil 
a maga lelkiismeretességét és megbizhafosâgât két* 
ségbe vonnâ...

Mi azt hisszük, elég leit volna reklâmnak a 
fenti nota : „Én mindig csak adtam, kapni sose 
kaptam — és ur voltam 1...

À fentiek hifeléért, a familia fiszielö hive :
Boronkai.

-SI1ÁOIOS- 

antikvárium
Adok, veszek, cserékk!

M. LEITNER
radió laborafórium

Strada Memorandului No. 25. 
(Banca Naționâlaval szemben)

ÏSæ már rekord! 6 milliomos S hóoap alatt 
a Colectara Oficîalânâl^ Str. Regina Maria 46.



GARABONCIÂS

Mit lát?

Mit hall?

Mit tud?

— Mii lát, fajláis?
—• Nahát mii látok? Hazugság üze* 

mek a „porfékát“ onlják — az ember* 
lelkekef lómegével rcníják, ha józanon 
nem megy, mámorral italják — ha po* 
lyára nem hisz, arannyal biztatják, a te* 
remtés arcát lehazudják rola — madár* 
ijesziónek állilják a hóba, agyát akaraiát 
nócsábbal megejtik — józan itéleiét véka 
alá rejtik, bárányt fenevaddá farkassá 
hergelnek — szamarai vad harcba bósz 
ménnek nyergelnek, a békegalambot meg* 
eteiik véle —■ szájukon piroslik fehér 
galamb vére, s mikor a memszamár jól 
meg van vădit va — háborus fúria fel 
van szabaditva, beugrik a satán a sza* 
már nyakába — s belesarkaníyuzza a 
halál torkába... Látom, amit látok!

— Mit hall, fajtárs? .
— Nahát mit hallok? Kétszinü Judo* 

mány" halál eilen harcol — leri a ha* 
zugság a kétszinü arcról, szivemet a 
sirból nosza kikaparja — hogy éleire 
keltse, ha nem is akarja, s addig meșter* 
kedik, iiikait kurkássza — elállt gépe* 
zeiét mozgásba hajhássza, mig végte 
felordit: diadal, diadal, — megszüni a 
halállal az ö ök viadal, halo» élctre kel, 
uj életre fámad — legyöziük hafalmát 
az ö:ök halálnak, na és ugyanakkor éter* 
szelló szárnyán — vészescn jön a hír: 
madridi kaszárnyán tizezer haláljaj hang* 
zott el cserébe — tizezer halotléri a 
„szent harc“ hevébe... Hallom, amif 
hallok 1

— Mit íud, fajtárs?
— Nahát mil tudok? Egy kézzel épi* 

lünk, máskkal rombolunk sirokaí 
szépilü; k s halálfort fombolunk, meg* 
haini akaróf a partra vonszoljuk ~ az 
élni vágyót meg bifóra -hajszoljuk, a hósi 
halotiiuk cmléket cmdürk — a gyiikos* 
nak ped'g kalapot cmelünk, a háboru 
által hajszoljuk a békét ~ feslékkel csi* 
ráljuk az ég azuikékét, öökhagyonk 
sirján krokodil könnyezü k s az or* 
gy.lkosával sutlyomban fek zünk, hazu* 
dunk, L'gadunk, gyJkolunk és csalunk 
— sckkal föbb a bü ü k, mint fejünkön 
hajunk, mi idézzük elö a világ nyomorát 
— amikénf óseink Szodorrát, Gomorát.. 
Tudom, amit tudok!

( —kai)

TITKOS DRÁMAIRÓK
— Jó magának, grófnó, a maga nagy 

kerijében kitünóen lehet irni 1...
— Ne higyje, kollégám! Szorongó 

érzés az, amikor a madarak füttyét hallom 
drámairás közben...

AKTUÁLIS VIGC
— Halloffad a Rozsomák eseléí ?
— Nem én! Mi ioriénf vele ?
— Megverfe az anyósát, mire rásózidk öfven 

lej birságof és száz lej vigahni adói...

ELISMERÉS
— Izleit az ebéd, doktor ur ?
— Hát kedves vendéglósné, ószinlén 

mondhafom, hogy maga a seríéscsü kével 
egyedül áll a városban...

VÉGZETES TÉVEDÉS
Egy vakember kéregef az uccasarkon. Pacolay* 

né egy lejl dob a kalapjába és mély basszus hang* 
jan mondja :

— Na iif van, szegéuy flotas 1
Mire a vakember ezl mondja :
— Isien fizesse meg, ormesíer ur !...

Már szinfe olimpiai mtbészef 
Varga Domokos gyorscipészei!
Str. N. Jorga huszonhárom, 
Javitást, falpalást megvárom! 
Jó kézimunka cipok rakláron 
Becsületes szolid áron!...

i TUzitát t
S LEGJOBBAT, |
S LEGJUTÁNYOSABBAN S
i Q

I Munteanusnál S 
rendelhet. x

£ Cluj, Cal. Reg. Ferdinand 53. * Tel. 89

ZABOLAI Ortoped upesz
k&zlti a leg- 
szakszerGbb 
ludtalp-ba-
teteket1

Cluj, Str. Memorandului 23 (Redout) UgyeR 
jUnk a cimre! Van azonos nevii cip^sz 1
rwrwwwvvvYVTTrf ▼▼▼▼▼▼▼▼▼

Emánczy Pálné csevegése

— Gud bäj, diägäim, a boldog Arne* 
rika azon vitaikozik mostanäban, hogy 
haloingben avagy pizsämäban kellemesebb 
lätväny*e egy ferfi?... A konzervativek a 
fecdigerö hälö.ngre adjäk le a voksaikaf, 
mig a haladok a sikkesebb pizsämäban 
läijäk a ferfiak sexeppiljet kellöen kidom* 
borodni... A pizsämäsok mindenkeppen 
nöi ’ nepszavazäst akarnak kiprovokälni, 
mely ceibol uccai verseny*felvonuläsra 
igyekeznek kihivni a hä'oingesekef, akik 
eriheföen htöznak eilöl a iulsägos nyil* 
vänossägiöl... Azzal ervelnek ugyanis, 
hogy rni lesz peldäul Roosevelt elnök fe* 
kinielyevel, ha häloingcs leiere kenyfelen 
lesz ebben a lenge ruhadarabban fei* 
vonulni az asszonyi zsüri elött...

— Egyhangulag megällapitom ebben 
a neglizse--ügyben, hogy a ferfi pizsämä* 
ban es häloingben egyformän szänalmas 
lätväny, ha csupän es kizärolag ezzel a 
stafirunggal akrr imponälni a nöi nem* 

•nek... Ha azonban ennel az allürnel ko* 
molyabb kvaliiäsai is vannak, hat akkor 
nyugodtan felvonulhat, akär hä'dingben, 
akäc pizsämäban es megsem fogja meg* 
serkni a nöi eszleiikäl... Ezzel szemben, 
ha a natur*fazonja nem Riel meg a 
kövctelmeny<kmk, akkor legtanäcsosabb, 
ha acelpänceiban jekmk meg a küzdö* 
teren, akarom mondani a nöi zsüri elött...

— Ösiörienclmi adatok szerint a jo 
Öreg Ädäm nem haloingben vagy pizsä* 
mäban, nem is Jäger*trikoban jelent meg 
Eva anyänk szine elött, hanem egy lenge 
iigrisböiben, na es Eva anyänk megis 
megetie az almät... Bizonyära a iigris 
imponält neki, amibe a b. ferje, bele* 
bujt...

— Na es, hogy mäst ne mondjak, a 
sköl daliäk egy szäl bokorugiö szoknyä* 
ban efetik meg az almät ottani derek nö* 
färsainkkal... Egyebkenf ezt a neglizse* 
problemät legjobban a derek german 
nö'ärsaink közelitik meg, amikor azt tart* 
jäk a ferfiröl, hogy: „Ein Königstiger 
soll er sein, aber kein Kenniksztiger!“ ...

(—kai)

NOVA
KÖNYVKOLCS0NZÖ VÄLLALAT 

Cluj, Sfr. Memorandului 16. 
Legujabb könyvtk megrendelés 

alafjái kölcsön vehdök.
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RADIÓ si HIREK
Git Morgan! Ój Kelct ¡elenii: A voii spanyol zsjdók 

szivéíyes meghïvàst ka'pfak Madrid védeíméhez Ellénzeyk jeíenti: 
Veghsó hidpiííérünk is ktdoîf, de maradt még egy Hidvégi Keííeti 

Üjság jeíenti: Ñeve még nines a gyereknek s máris van sulyos 
kereszf apja Észfiiap jeíenti: Véghig menfem az ormódi teme- 
ion eíveszteffem piros pozsgás szerkeszlóm ¡ Maghiár üjság jeíenti: 
Kereszt-apasági kereseteket anyapárfunk irodájába kérünk Jó- 
jeszfét jeíenti: Â mí k'kereszUapaságankat nem vállalía a pártgrof 

Fogetíen üjság jeíenti: Ă függó íapok héíkoznap, a függeflenek 
— nobbich —- csak vasárnap jeíennek meg Patria jeíenti: Én 
vagyok a faíu rossza egyedüí, a kormányzás mar messzirül elkerül 

Națiunea Română jeíenti: Mások nem fudnak kormányon ma* 
radni, mi nem iudunk megbukni Garaboncíás jeíenti : Zoldevok 
heti éiíapja — Szabad Szósz bolond Bomba máítással Haíijuk 

a szép szót, lássuk a cécóf !

IGÀZI SZINÉSZ
— Mondja, dinktor ur, jó szinészei 

vannak?
— De még milyenck! Áz egyik pét- 

üául a Lear kirá'y elóadása ufan iényleg 
éhenhalt...

Ha pénzéf jól akarja elhelyezní
forduljon bizalommal a E3 K/K BOCSÄNCZY M.

8 X 8 vi /““x kereskedelmi íródához
Cluj, Sírada Memorasiöuiwi©

Haz, házhdy, bírtok vétel és eladás. București megbizások olesón és pontosan

Nines tôbb rossz alakû férfi ;
med egy uj szabâszaii ialâlmânnyal bârmilyen festfarfâsra késziil a leglokéletesebb 

ruha, fÊlôHô télikabât,

POP és ROSENBERG
Cluj, Sfr. Regina Maria 6 (Fofofîlm udvar)

Nôî angol kabâtok és kosztümôk olcsôn és eiegânsan!

TÀTÀ
— Móficka, akarsz valami jóf ?
— Ákarok, tata !
— Na akkor dugd ki a lábadaf a 

paplan alól, azufán huzd vissza. Áz 
valami jó!...

Besbe
(Gyermekskuple)

Kis kacsa fürdik feher lavorba, 
Be-be I
Mamäval keszül üj Baby-boliba 
Be-be!
Üj Baby-boliban sok szepef adnak, 
Be-be 1
Ä Babyk hozzä hüek maradnak, 
Be-be!
Üj Baby-’bolfnak neve iöviden 
Be-be 1
Csinosan jön ki belöle minden 
Be-be!
Oiul anyuka, öiül apuka 
Be-be!
Meleg ruhäeskät kap a Piiyuka 
Be-be!
Angyalfiaf is otf kap eziden 
Be-be!
Jot fog kacagni a rossz Fenken 
Be-be!

B. B.
babakelengye, gyermekruha 

es köiöttsszöüöit aruk 

uf äruh äxa 
Calea Regele Ferdinand 20 szäm 

, (a volt Nepätühäz helyen). 
lizletbeoezeies celfäbol 

karäesonyig reklämarak ! 
Megnyilt nonember 3sän !

Dr. HIRSCH ELEMER 
sporiinformäciot ad.

Ä budapesti välogalott csapafot az iffeni sport- 
körök tnegbizäsäbol Dr. Hirsch Elemer, a nep- 
szerü Csövcs fogadla, akinek iagadhafallan erdemei 
vannak a romäniai sportelet felvirägozfafäsabän.

Dr. Hirsch Elemer azenban nemesak közkedvelf 
sporiember és „közkeresetnek“ örvcndö ügyvéd, 
hanem — niinf minden sokoldalu etnber — kilünö 
humorista is. Na és csak a határtalan szerénysé- 
gének iudhaíó be, hogy czen a iéren is nem nyerl 
cgy nehány bajnokságot.

A fenti fogadfaiáson péidául az torlént, hogy a 
magyar csapaf vezelói és jáiékosai nem. léven keU 
loen tájékozva a Liga-válogatott jáfékerejéról, dr. 
Csövesiöl kéríek információf. Csöves nagykomolyan 
és alaposan „begyulaszfoita“ a pesfiekef, majd 
amikor a kelló ponfra bágoft a nyugialanságuk, 
szeliden hozzáieffe:

— Nono, azért nem keil- íélni, hiszen ezl a 
csapatof is egy válogaió bizoltság állííoíia össze!...

Catea Regele Ferdinand 10.

Férfi KalapdivatFodor Emil és Társa
Kalapok * Ingek e Nyakkendók 
calea Regele Ferdinand 10.



GARABONCIÂS

Mártonffy Gyula 
40 éves jubileuma

Hirnév és kôzbecsülés, Icgnagyobb iizlef a va» 
ros fóterén, lobbmilhós vagyon — àruban, péoz» 
ben és becsülelben : mindez a multé... Csak a 
becsület maradt meg és égy udvari kisüzem a 
Regele Ferdinand 3 számú udvarban... Àkkora» 
mini a régi üzlefnek elocsarnoka volt, amikor tnég 
Mártonffy Gyula messzeföldön hirnevcs szücs» 
meșter és jólelkít úri cimbora még nem irta volt 
márkás nevét a bajbajutoft iparosfársak és más jó» 
barátok válíójára...

Azulan jölt a dezasfrum. És Mártonffy Gyula 
két kézzel dólgozott, két kézzel fizcletf. Magáért, 
másokérf, másoknak !...

Egyszer Tátralomnicon lálfam egy sudar fcnyöt, 
melyet a vihar a szemcm láttára csavarí ki loves» 
iül. Még a gyökereit is kilépte az anyaföldböl. És 
másnap, legnagyobb ámulafomra, a fenyo vissza» 
helyezkedett a fészkébe és féíoldalra dólten szivó» 
san tovább élt.

Mártonffy Gyula, a helyi szücsmesterck nesz» 
tora, a 40 éves ipari jubileumának napján, kissé 
hajlolian, dé a munkaasztal melleit mosolyog a 
multon. Zokszó egyébként sohasem hagyfa el az 
ajkái a sors csapásai miaft. Pedig ezek a csapá» 
sok azota már iöbbször is leieriieilék, de ô mind» 
annyiszor visszaállt a munkaasztalhoz. Ha a nap» 
pal kevés volt, folyialta éjjel, ha új lemondásra 
volt szükség, vidáman vállalía. De a becsületes, 
jó munka, az ment fennakadás néikül tovább. Es 
ugyanúgy megy ma is.

A jubiláló meșter oil áll a munkaasztalnál, 
minlha éleíében semmi rossz nem érie volna. Pe» 
dig csak legulóbb vesztette cl hüséges munkalár» 
sát, a feleségét... Melleiie állok és figyelem, mikor 
rázza meg alakját a jubiláló visszaemlékezések 
elemi áradaia. Ámde a meskr keményen áil, mint 
a kószikla. A viharverf magyar iparosnak nines 
ideje az érzékenykedésre...

A SZÓRAKOZOTT APA
— Mivel szolgálhatok, uram ?
— Kérek cgy kéiéves képeskonyvd 

egy elszakiihafatlan gyerek számára...

IRÔHÂZÀSSÂG
•— Htj, hej, asszonykám, mii csiná» 

lunk, ha megoregszünk?...
•— Fd foglak használní regényalaknak, 

Tihamér...

REICH JENÖ MÉRNOK 
az épiió rek'rder

Tgy kell neveznünk városunk legelfoglaliabb, leg» 
számoítevobb és egyben a legszerényebb emberéf : 
Reich Jenö épiiészmérnôkôt.

Irásos karrikaiurát akarunk adni erró! a halk» 
szavu érdekes emberról, aki ift él közöliünk, jó» 
néhány ezer embernek ad kenyeref, négy»ot eme» 
let magasságra fut fel a paranesszava és egyeiîen 
hangos szavát még sem ballotta soha senki.

Ez az ember, fiatal épitész létére, ma már száz» 
milliós összegekkel dolgozik egyszerre, a város 
legmonumentálisabb köz» és magánépüleíeii ô épiii 
(Park»szanatórium, betegsegélyzó, villanyüzem ini» 
pozáns paloláit, a Forestiera, Porujiu gyönyörü 
házakat, azonkivül egész sorozat bérházat és villát), 
ámde egyeilen elbizakodotf, dicsekvo szót még nem 
halloit tole soha senki.

Ebben a városban nagyon divatosak a perleke» 
dé ek az épifkezések sikamlós terrénumán. Reich 
Jenö arróí is nevezetes, hogy sem óf nem perelte 
soha senki, sem ó nem perelt épitési munkákból 
kifolyólag senkit. Az ajánlaioknál ót nem ' lehd 
lekonkurrálnt, a munkában nem lehet uiólérní s a 
kifizetésben nem lehet megelozni.

Legutóbb a villanyüzem jubileumj ünnepségeinek 
s uj székházának felavatása alkalmábóí láttuk Reich 
Jenóf. Az ország minden részébol összesereglett 
villanymágnások mögölt szerényen állt, szinté el» 
vcszeff, mialatt ok áradozva nézték és dicsérlék a 
rcmek viilanypalofát, az ó alkofását.

Ekkor, a fáma szerint, az egyik bucurești»! 
nagyur odafordult Reich Jenöhöz, anélkül hogy 
ismerte volna :

— Ki épiíeffe ezt a remek épülefet, domnule ?
— Reich Jenö mérnok — felelie Reich Jenö, 

ahelyeii hogy azt mondia volna :
— Én épifeftem...

Gergely ]änos 
a fiatal bunda-specialista

Utobbi idöben mind sürübben hailjuk hölgyeink 
köreben ezt a nevef: Gergely. Elöször azt hiilük, 
hogy valami fess ormeny atletärol vagy legalabbis 
egy üj kozmeiikusrol, esefleg egy szimpäiikus nö» 
gyogyäszrol van szo. A legutobbi feltevesünk, a 
nögyogyäsz esett legközelebb az igazsaghoz, mert 
Gergely nem mas, mint egy fiatal bunda»specii» 
lista, ami bizony nagyon közelesik a nogyogyä» 
szathoz, sot sokeseiben egyenesen potolja azt. Egy 
tesihezallo kis bunda ugyanis a legkomphkaltabb 
nöi bajt is kepes egy csapäsra meggyogyifani...

Mert hat szo ami szo, de a fiatal Gergely mes» 
ter bundäi kivetel nelkül ügy vannak megalkoiva, 
hogy nemesak a hölgyeinknek „fekszenek jöl“, 
hanem az ehesszemü ferfiakai is forrongäsba hoz» 
zäk värosszerte. Valami egyedü!ällö sikk, köny» 
nyedseg es simulekonysäg ärad ezekböl az ördön» 
gös Qergely»bundäkböl, rövidekböl, lelhosszükböl 
es hosszukbol egyaränt s a perzsäkböl, hazai per» 
zsäkbol es csikökböl ugyanügy, mint a szerenyebb 
szilszkinekböl meg nutriettekböl...

Ämde mi nem azerf vagyunk — szücsnyelven 
mondva — joöreg rokäk, hogy ra ne jöjjünk a 
a Gergely.bundäk mühelylitkära. Noshät a Ger» 
gely»modszer csinja»b'nja abban rejlik, hogy ez az 
ördöngös szabäsmüvesz a nö egyenis&gehez szabja 
a bundamodelt, välaszfja ki, illetöleg ajänlja a 
prem szinet es minöseget. Vagyts bätran, de min» 
dig .ikeresen betäavaikozik a nö izlesebe es bi» 
zony nagyon gyakran megkorrigalja azf 1...

Aki ismeri a nöket, az iudja, hogy mennyire 
nem könnyü es nem häläs dolog ez, amde minden 
al fol függ. hogy milyen ügyesen tudja räkenysze» 
riteni valaki a helyeset a kliensere, meg akkor is, 
ha ennek mäs a velemenye. Tudott dolog ugyan» 
is, hogy a nagyvärosi szalönokban is bizony a 
legtöbbször nem a väsärlo hölgy, hanem a iulaj» 
donos vagy tulajdonosnö dönti el azt, hogy mi all 
jöl az adott termethez, egyeniseghez, archoz.

Noshät ez a titka Gergely Janos bunda»müve» 
szefenek. Nem csinäl ezektöl eliifö bundamodelt 
meg akkor sem, ha ezt töle egyenesen kövefelik... 
ö mär ilyen fiü 1 Es legjobban jär, aki räbizza 
magäf kiprobält rutinjära.

BailonAuguszIich
Calea Regele Carol No. 16.
vulkanlzälö szaküzem

Ho es särcipö javifäsok 
olcson es lelkiismerefesenl

§Hárotn szó t Miero, szolid és mesb zhitó! Átszabások, alakitások es rrnrEi V anunț szuc-mester W tavitások a ¡egnagyobb 
UlKUlLT JMWUjfC““6) X gonddal és legolcsobban 
Legujabb bunda- és gaUérmodeijel szâpségben, k p q 7 fî i n P ktartósságban és olcsésàgban egyedaiâliôkl 5 c b z H—!—E—z—_
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A magyar szinjátszás felfâ- 
masztoita a magyar drama- 

irodalmat

À lelketlen kufároknak kifakarodása ulân Tbà* 
liánk kifoszfott templomából csodával hafáros dol* 
gok iôrlénfek. À szellemi ériékeibol kifosztoft és 
súlyosan kompromilâlf magyar népi ôntudaf ismét 
bekôltôzôtt feldúlt {emplomaba és hârom nap alatt 
újból felépiteife azf...

Egynehány hozzáértó, jóakarafú talpig ember, 
akiknek neve mellón bekivánkozik a mûvelodés* 
toriénelembe, áldozafos munkájával újból éleire kel* 
teífe a halâlraszânf magyar szinjátszási és a román 
kulfúrhaióságok dicsérefes magafartásának segitsé* 
gével s a magyarsâg minden réfegének odaadô là* 
mogalásával a régi fénykorébe emelte azf...

Sokévi fefszhalât ufan ma isméf él a magyar 
szinjáfszás, Romániában és hos fâklyavivôi — 
maroknyi névielen csapaf — olimpiai fufásban vi* 
szik a szenf lángof városróLvárosra az elcsüggedf 
magyar lelkek ôromének fellobbantásár'a...

Nem véleflen és nem is meglepó, hogy erre az 
órómmámorifó kuliúrlényre elsósorban a remaniai 
magyar irólelkek reagálfak a legimpozànsabban. A 
minden fámponf nélktil, csüggeiegen révedezó iró- 
gárdánk hirielen magára eszmélt a néplélek kicsapó 
füzéfôl.s ma már minden irónk szinfe kivéfel néi- 
kül oit áldozik Thália rekonsiruâlt olfárán.

Az fôrténf ugyanis, hogy a feltâmadt magyar 
szinjáfszás minf eltikkadf gyermek az ó tápláíó 
édesanyját ~ felrázfa dermedt álmából a szinpadi 
irodalmaf és dr. Kádárék nemes gesztusára, a ma» 
gyar szinhàz 35 ezer lejes drámapályázafára nem 
kevesebb, mini 83 pâlyamû érkezeif be... Ki fudfa» 
ki liifte volna, hogy ilyen kolosszális irói készség 
lappang az itfeni magyarsag hallgafag házafáján?

És még ennél is meglepóbb az, hogy a befufolf 
szinpadi müvek nemesak mennyiségre, hanem mi* 
nóségre is számoifevók és dusan felhalmozoli 
aranyériékükre a minden hafârokon iûÜ irodalmi 
kórok is felfigyeltek. Igy fehâf egyálfalában -nem 
iúlzás, ha azf állifjuk, hogy egynehány névfelen 
kulíúrhósünk által fellâmaszfoft magyar szinjáfszás 
életrekelfetfe az elcsüggedf szinpadi irodalmaf is, 
amivel mindennél maradandóbb emlékef emelf 
magának. . (-kai).

■ »«a—-.—i__

MINTÀUTÀZÔ
— Nézzen már ki, uram, micsoda gyonyorü 

vidék 1
— Bocsánaf, én a Bognár és Szánfó cégnek 

utazom és nem a magam gyonyôtüségére !...

ÉLELMES MÀMÀ
— Hogy csinâlod, édesem, hogy a patkeffed 

olyan ragyogô ?
— Hât fudod, drágám, a két ikerfiam egész 

nap csuszkál a fóldon és én alájuk kotôk egy 
parkeifkefét...

À Z U J KORORVOS
— Most pedig emelem poharamat az egész 

fársaság fariós egészségére 1
— Abból maga nem fog megélni, fiafalember! 

— szól közbe a hifkôzségi elnök.

— Àszongya a zasszon mût vasârnap vernya* 
dora, jolösz cihölödni a zâgybul, morhogy a Lopo* 
kas cigân elhögedülie a szomszédfalu cigânkovâcsa* 
nak asszonâf, oszf most cigânhâboru üfôit ki a 
zalvégôti.

— Tyhü, akt hét csillaga vagyon ! — riadok 
fol a szôndôrgésbül — öz mân nom kéfa, morhogy 
nom adok hârotn napof és ogyeflen ârva szârnyas 
jôszâg se marad a faluba...

— Mönnyön mân, piparâgo! — igy a zasszon. 
Miköze a zasszonrablâsnak a kâcsalopâsho ?

— Hogy miköze ? No môglâccik, hogy tégôd 
még nom rabot el a föne se, nömhogy uri primas! 
— igy ingerlöm a nyugvo oroszlânf a pekroc alaft.

— Nôm*e? forlyan fol a bösfelölke — nohât 
ami késik, az nom mulik... Morhogy vagyok én 
még ollan fôhérnép, aki köllök a férfi gusztusânak, 
hiszi»e kend, öreg mungo?

— Origy mân, kimustrâlt römonda ! — igy 
fapéntok az elôvenjére, oszf ugrok is ki a zâgybul, 
morhogy n’incs ennél nagyobb kutyauszilâs a zasz* 
szoni kâléba...

Indulafba is gyüit vona a sârkân, hanöm ahogy 
hozzâm vâgta a csizmâmat, hât menton le is csélla* 
podoff, én mög usgyi a zuccâra...

A falu mân oft folongolt a pirimâria doit, oda* 
benf mög a cigânsâg csapotl spanyol forradalmat. 
A fisztôt fanâcs aligha uszia vona mög épkézlâb, 
ha idöjibe kôzbe nom lépôk.

— Kuss az ögisz kuplemange ! — kurjantom 
oda, oszt mögesapom a fiilykôssel a mesförgörön* 
dât, mire csönd is lött a zöbata.

Szömügyre veszöm a târsadalmat, hât off all a 
bitang Lopikâs kidülesziött mellénnyôl, karjâba mög 
csak csimpaszkodik ôgy jôképü cigândajna vigyo* 
rogva. Mögöilük a kârvallott férj, a szomszédfalu 
cigânkovâcsa, ögy serög tanu közepöife.

— Hât mi sérôlôm esölt a tôrvényen, magyarok? 
— szolok râjuk szöliden, mire a férj nôkibâforodik:

— À tervinyen sémmi, insfâlom, hânem a cigân* 
bécsületen... Bârâfom, a Lopikâs uriprimâs elhede* 
gilte a feleségem, oszt asse mondta, hogy zâbâszfâg!... 
Még egy âldomâsf se fizefeft a piszkos !...

— Lopikâsé a szo ! — mondom komolan.
— Hogy a zâldomâs nimolé, âz igâz! Hanöm* 

hogy ézt a iisztes féhirnipet élraboltam vona a jô* 
komâmtul, âz mcsel... Gyit éz mâgâtul, inslâ'om 
mini â szoposbornyu...

— No mit szôlsz mindehhöz, ördögjänya ?.. 
ritlyönök râ a mônyocskére.

— Hât mit szojjak? Csak jobb egy uriprimâs, 
minf egy piszkos kovâcs ! — mondta vigyorogva, oszt 
ugy vâgta hâiba a Lopikâsf, csak ugy nyekkönf...

Hanöm a zâldomâst môgiiéitük a falu bocsülete 
okâbul... (—¿ai).

Pereg a film a kongó moziban
Ez a helyzef ! Pereg a méregdrâga film az 

üresen kongó mozgószinházakban... És pereg bô* 
ségesen a mozisok könnye, amely nem krokodil* 
könny ezultal...

À mai mozik ugyanis, a mai filmârak melleit 
ninesenek negyed és félhâzakra berendezkedve, 
mert jaj nekik, ha egy 40 ezer lejes âtlagfilm 
mellefi és 4—5 napi vérités alaft legalâbb 5 tell 
hâzaf nem produkâltak, ami pedig egy 400 iÜéses 
„nagymozinâi“ és âtlagos 20 lejes helyâraknâl (az 
adót és a faxâkaf nem szâmithatjuk hozzâ), össze* 
sen 40 ezer lej bevélelt jelent a film 40 ezer lejes 
kôlcsôndijjàval szemben. Es egy 60 — ?0 ezer lejes 
slâgerfilmnél, — amilyen pedig gyakran kell, hogy 
akadjon —, mâr 20—30 ezer lejes fiszta râfizefésf 
jelent csak magâra a filmre. Hât hol van még a 
rezsi, a reklâm, a személyzef, a villany, a fiilés, 
a karbantarfâs ?

Mindezek a holdban vannak, illelve a mozis 
zsebébôl fizefödnek ki addig*ameddig, — mialait 
a kincsfâr és a különbözö kôzinfézmények adó és 
illelékek fejében egy ilyen 40 ezer lejes brutto be* 
véfelnél kerek 20 ezer lejt kapnak kézhez fiszfân.

Kérdezzük tehât, kinek üzlet a mozi manapsâg 
és lélezk a mozin kivül még egy olyan. vâllalat, 
amelyik kerek 50 százalékát adja a kincstârnak 
nem is a nelió, hanem a brutto bevételének? 
Noshât ilyen vâllalat a mozin kivül ninesen és 
olyan sinesen, amelyik annyi megszorifâsnak, kor* 
lâtozâsnak lenne kiléve a mindenkori kormânyok 
közegei részérol, mini éppen ez a szerencsétlen 
mozîszakma, amely a mai leszegényedeit âtlagem* 
ber kizárólagos és egyeflen szórakozását, szerény 
élvezeiét és elengedhetetlen ônmüvelodéséi jelenti.

À tizenkeltedik órában s a legnyomafékosabban 
felhivjuk az illetékes fényezôk figyelmét a mozik 
mai farihatailan âllapoiâra, mert ha idejekorân nem 
szüntelik be a mozgószinházak mind ujabb és 
ujabb megterheléséi, illeioleg ha az eddigi tulmé» 
retezelt adó ég illefék kirovâsokat legalâbb a felére 
nem mérsékelik s a moziknak a leghathafésabb 
védelmef nem biztositják, akkor ez a ragyogó adó 
és taxa-atany egyetlen éven bèlül menfhefeilenül 
elpusztul és a nagykôzônség elveszifi azt a kul* 
turtényezoi, amelyhez ma még valahogy hozzâ 
iudoff férni.

(-kai)

TARTÓS OHDOLÍUÍS
hat havi garancia melleit 
villany nélkül, égefés kizârva

Fodor Salon
CALEA MARECHAL FOCH 4.
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MARTONFFY
sziics Rt. “™""

ui helyis^ge a 
Calea Regele 
Ferdinand 3. 
I. emelet balra!

Megbizhatâ rnunka, 
szolid ârak, 

olcsd javltâsok!

RAVASZ GOBE
— Na pincer ecsem, ez a szekely borda se 

lesz valami kivălo!
— Mied, kerem szepen ?
— Meri kulbnben ncm dugfăk volna ugy el 

a pilyoka koze!... .

NE FELEJTSE EL, hogy bor es 
ialpszuksegkfet KOZĂK 1STVĂN 
bo uzldeben szerezze be, a foposfăval 
szemben. Legfarfosabb minosegben leg-« 
olcsobb napi ârak 1

Nyakkendd klinika
PIAȚA GH. SION 2 (Egyefemi kdnyvfarral szemben)

kdszit hozott anyagbdl is nyakkendd 
kiH£nlegess6geket. — Javltâs, forditâs, 
tlsztltâs precizen 6s jutdnyosan.

KtSZ NYAKKENDdK A LEGMOOERNEBB SZINEKBEN !

HELYI VICC
— Bacsi, kerck egy lejf kenyerre...
— Na fiam, nines szerencsed, csak 

huszlejesem van 1
— Nem baj, bacsi, mindjarf hivoma 

iobbi keregetokef is...

PISTI
— Anyuka, te nem eriesz a gyermekneve^ 

leshez!
— Ugyan mierf, kisfiam ?
— Mert mindig kfiktefsz, ainikor meg nem 

vagyok almos es reggel felkolfsz, amikor meg 
almos vagyok...

SI

1

Alloml 
osztolysorsjotek

uj sorsolâsl ter vessel tofoto mint o
nyeremeny«

77-917 nyaremeny £rt£kben Lei 289.132-196 -
A 12-iR Sorsjât^k S-st5 huzâs

1936 november 15-en 
tei 12.OOO.OOO.-

A Jegyek Arnsitâsm kt leitek foocs^jivn. 
Kdrjenek felvilâgosit&sokcrâ nss ârusitoktdl,

J).
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